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Oponentní posudek k bakalářské práci Jakuba Nováka 

Tsjechoslowaakse emigratie naar Nederland in de jaren 1968 – 1989 

 (Anglický název chybí) 

Bakalářská práce ve studijním oboru Nizozemština pro hospodářskou praxi, vedoucí práce          

Drs. Bas Hamers, rozsah práce 43 stran, z toho 37 stran textu. Jazyk: nizozemština, resumé 

(shrnutí) v češtině (s. 41) a v angličtině (s. 42). Zaměření práce: kulturní. 

Ve své práci si student Jakub Novák vytkl za cíl přiblížit a vysvětlit důvody československé 

emigrace do Nizozemska v letech 1968 – 1989, což se mu nepochybně podařilo, a to velmi čtivou a 

zajímavou formou. Navíc si velmi cením jeho poctivého, analytického přístupu k tématu. Pro účely 

své práce nejenom prostudoval běžně dostupnou odbornou literaturu a ostatní zdroje, ale seznámil se i 

s nejrůznějšími historickým prameny (např. dobový tisk, archiválie Centra československých 

exilových studií v Olomouci či paměti emigrantů). Za chvályhodné rovněž považuji, že diplomant 

přistupuje k použitým zdrojům kriticky a nebojí se formulovat vlastní názory a závěry. 

Práce je účelně rozdělena na úvod (Inleiding - ten však nestandardně začíná na str. 1, tzn. 

předchozí strany nejsou číslovány), 5 kapitol a závěr (Conclusie). Za nejpřínosnější považuji třetí 

kapitolu (nazvanou poněkud stručně Nederland) a čtvrtou kapitolou, která pojednává o životě 

československých emigrantů po r. 1968 v Nizozemsku. Příslovečnou třešinkou na dortu je pak pátá 

kapitola obsahující působivé životní příběhy československých emigrantů, jejichž prostřednictvím se 

autor rozhodl „ilustrovat stanoviska zaujatá v předchozích kapitolách“. Vlastnímu textu práce je 

předřazen krátký seznam „zkratek a akronym“, což sice není obvyklé, ovšem v předložené práci se mi 

to jeví jako praktické. Pro čtenáře méně znalé historie a historických souvislostí by možná bylo 

vhodné v rámci poznámkového aparátu vysvětlit ještě některé pojmy (např. Provo’s, zuilen). Uvítala 

bych také, kdyby graf, na nějž je odkazováno v pozn. 29, byl uveden v příloze.   

Jako celek však práce po stránce obsahové, jazykové i stylistické převyšuje běžnou úroveň 

bakalářských prací psaných v nizozemštině, a proto ji s potěšením doporučuji nejen k obhajobě, ale 

případným zájemcům i k přečtení (a zamyšlení).  

S ohledem na výše zmiňované skutečnosti nemohu tuto bakalářskou práci hodnotit jinak než 

klasifikačním stupněm A - výborně. Současně bych ji ráda doporučila do studentské soutěže o 

nejlepší bakalářskou práci středoevropské nederlandistiky.     

 

V průběhu obhajoby bakalářské práce bych diplomanta chtěla požádat o vyjádření k následujícím 

bodům: 

1. Osud kterého emigranta zmiňovaného v 5. kapitole ve Vás zanechal nejsilnější stopu a proč? 

2. Mohl byste Vy sám žít trvale v Nizozemsku a proč? 

3. Liší se nějak podmínky, které českoslovenští emigranti po r. 1968 museli splnit, aby získali 

nizozemské občanství, od současných podmínek?   

 

V Olomouci dne 4. června 2014 

 

        Mgr. Kateřina Křížová, Ph.D. 

               oponentka práce 


